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Curriculum Vitae


	PERSONAL INFORMATION
	Vera Bakonyi-Tánczos 
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	JOB APPLIED FOR
	Freelance translator


	WORK EXPERIENCE
	[image: image1.png]


 


	6/2013–Present
	Freelance translator

	
	- legal, economic, HR translations for Linguarium, Ltd.
- legal and pharmaceutical translations for LinguaMed.
- Automotive/marketing (Honda, DAF), consumer electronics (Sony), and IT (Google, including Google Travel as well as YouTube subtitles translated in amara and as .srt files GTT) for SDL/RWS
- IT (Microsoft marketing materials and e-books) and e-learning courses on workplace ethics and processes for Lionbridge, including translation of educational video subtitles in Translation Workspace

- Translations on arts and photography topics for the Robert Capa Contemporary Photography Center, Budapest, including the recent translation of the transcript for the feature film Garry Winogrand: All Things Are Photographable (in Studio from a time stamped Word file) and the transcript for the only existing radio interview with Robert Capa (also in Word-Studio)
- subtitling for iyuno, ZOO digital
- Various smaller translations for other companies, mostly in the above fields and marketing

	
	


	6/2007–12/2018
	Project manager, Translator, Proofreader, Team and Project Coordinator

	
	Napos Oldal Translations / Albion Translations (since 2014), Tata (Hungary) 
www.pontosforditas.hu 

	
	- As project manager (2007-2010): communication with client and vendors, organizing the project from its arrival until its delivery, identifying and implementing the most optimal workflow, maintenance of project materials, quality assurance

- As translator and proofreader (2010-2011, 2014-2018): translation, proofreading and quality check of mostly medical and technical, but sometimes general and legal texts as well. Maintenance of project materials, preparation of glossaries.

- As team and project coordinator (2011-2012): coordinating the work of all the employees of the company, HR tasks, recruitment, etc. Distribution of projects, holding meetings, liaison between the management and the employees. 




	2015-Present
	Freelance translator

	
	Wolters Kluwer Publishing Company, Budapest (Hungary) 

	
	- Translation of Robert A. Kahn’s study “Hate Speech and National Identity”
- Translation of James Curran’s Media and Democracy
- Translation of Robert C. Post’s “The Social Foundations of Privacy: Community and Self in the Common Law Tort”


	2014-2015
	Freelance translator

	
	GABO Publishing Company, Budapest (Hungary) 

	
	- Translation of Andrew Hodges's Alan Turing: The Enigma into Hungarian

-Translation of Marcia Moody’s Kate: A Biography into Hungarian


	9/2006–5/2007
	English teacher

	
	Kossuth Lajos Közgazdasági és Humán Szakközépiskola, Tatabánya (Hungary) 


	8/2006
	Interpreter

	
	Interpret in interviews of a Canadian PhD student with prominent Hungarian politicians, regarding the political changes in the 1980’s and the years after the democratic turn.


	5/2006–9/2006
	English teacher

	
	Tower Hill Language School, Budapest (Hungary) 

	
	- Teaching business English for a small group of adults, employees of Euroweb Ltd. 


	6/2005–8/2005
	Daycare teacher (Student employee)

	
	Trinity College Community Child Center, Hartford (United States) 

	
	- Taking part in caring for a daycare group of 2-year-old children of professors of the college and of poor people from the city neighborhood


	9/2004–8/2005
	Student Administrator

	
	Office of International Programs, Trinity College, Hartford (United States) 

	
	- Data processing, documentation, correspondence


	5/2003–9/2003
	Translator

	
	László Babics 
http://www.socialthermodynamics.hu/ 

	
	- Translation of the study The Mechanics and Thermodynamics of Mass Societies into English.


	9/2002–5/2003
	Translator

	
	Inet Ltd., Budapest (Hungary) 

	
	- Today Morning (electronic publication for their clients with the most important news from Hungarian political and business newspapers, compiled at night before next day's daily papers are on the streets)


	EDUCATION AND TRAINING
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	1999–2008
	MA in Child and Developmental Psychology
	

	
	Eötvös Loránd University, Budapest (Hungary) 

	
	- With teacher's training qualification for teaching Psychology in high school.


	1999–2007
	MA in American Studies
	

	
	Eötvös Loránd University, Budapest (Hungary) 

	
	- With teacher's training qualification for teaching English in high school.


	2004–2005
	American Studies, Kellner Scholarship
	

	
	Trinity College, Hartford, CT (United States) 

	
	- Taking interesting courses related to American literature and culture, arts and psychology

- Writing thesis (on the relationship of images (daguerreotypes) and literature (Whitman, Emerson, Hawthorne))


	1993–1999
	Dual Language School Leave Examination
	

	
	The Secondary School of the Reformed College of Sárospatak, Sárospatak (Hungary) 

	
	- Studied the following subjects in English, from native English speaker teachers: Mathematics, Physics, Geography, Biology as well as Anglo-Saxon literature and history. Took the school leaving examination on Mathematics and Geography in English.


	1996–1997
	one year scholarship
	

	
	Chicago Christian High School, Chicago (United States) 


	PERSONAL SKILLS
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	Mother tongue(s)
	Hungarian

	
	

	Other language(s)
	UNDERSTANDING
	SPEAKING
	WRITING

	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English
	C2
	C2
	C2
	C2
	C2

	
	Type “C” Advanced Level State Examination in Language Proficiency, 1999 

	German
	A1
	A2
	A1
	A1
	A2

	
	Type “B” Intermediate Level State Examination in Language Proficiency, 1999 
 Type “C” Basic Level State Examination in Language Proficiency, 2006 

	
	Levels: A1/A2: Basic user - B1/B2: Independent user - C1/C2: Proficient user

Common European Framework of Reference for Languages 


	Communication skills
	-Good communication skills, which are essential for both of my professions (psychologist and teacher) and which have developed significantly during my work as coordinator at the translation agency. I get along easily with younger and older people as well as with people above me or below me in the given hierarchy.


	Organizational / managerial skills
	I had the opportunity to improve my organizational/managerial skills already during university where I took part in organizing the professional program for large psychology conferences (including the Budapest conference of the European Federation of Psychology Students’ Associations). As a volunteer in Bátor Tábor (a Hole in the Wall Camp) I could also improve these skills. Of course, they are also a must for teaching. During my work as project and team coordinator at Napos Oldal Translations, I had a chance to utilize all I had learnt until then and further improve myself in this field. 


	Job-related skills
	- high level of accuracy in linguistic tasks, which is especially important when dealing with medical and technical texts

- much experience in the translation/proofreading of a wide range of different topics: economics, social sciences, religion, philosophy, medical texts (clinical studies, laboratory, imaging, radiotherapy), technical texts (repair manuals, user guides, user electronics, industrial machinery)

- openness to new topics, ready to do thorough research on topics that are new to me

- keeping deadlines (partly because I know from experience how many other people's work depend on one deadline)

- flexibility and efficient problem solving


	Computer skills
	- CAT and QA tools (XTM, Trados, memoQ, Passolo, Catalyst, Idiom, Across, Xbench, Verifika, etc.)

- Subtitle editing tool: Amara, GTS, Trados
- MS Office programs, user level knowledge (word processor, handling tables, presentation preparing SW)

- image editing SW

- pdf conversion SW (Abby), pdf editing SW (Adobe, Pdf Xchange viewer) 

- I learn new SW easily and quickly


	Other skills
	- good comprehension skills

- good composition skills

- thorough knowledge of the English and American culture from firsthand experience

- love of reading (from classic novels through sci-fi to pieces of writing in the field of social sciences)

- well informed on current events

- interests: social sciences, literature, philosophy, religion, history
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